Zecharyah 13b - Purification
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13:2:6 The end of false prophecy
1. Rashi to 13:2
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"The prophets" — False prophets. "Spirit of impurity" — The evil inclination.

2. Rashi to 13:4
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So is the path of those who persuade and push [for idolatry]; they cloak themselves as though they were righteous
men, so that their lies will be accepted.

3. Rashi to 13:5
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Menachem explained this as mikneh, sheep and cattle. | am like all men; | am not involved in prophecies. | have been
charged with guarding this man's cattle since my youth.

4. Abarbanel pg. 241
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Due to all of this, it appears to me that these sentences were stated only about the Edomite preachers who say that the
Divine spirit rests upon them in their service; they are called neviim from the root niv sefatayim, meaning those who
speak. Among the Ishmaelites, too, there are people who sanctify and purify themselves, and remain alone and say
that Gd speaks with them. They inflict wounds, bruises and fresh blows upon themselves, to make their bodies suffer.

5. Abarbanel pg. 241
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They will be weak and dry, for the purpose of these insane people is to make themselves weak and thin.

6. Abarbanel pg. 242
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If you will ask me why | was a prophet until now, it is because 'adam hiknani,' someone taught me this trade [inyan]
from my youth. Now, | regret it.

13:79 Purification — Two-thirds and One-third

7. Radak to 13:7
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The sage R' Avraham explained that this prophecy is about great wars to be waged throughout the land in the time of

Mashiach ben Yosef, and "My shepherd" refers to all of the non-Jewish kings Gd ha set to reign upon the land. They

think themselves like Gd, and so "My friend" is because he considers himself to be My friend.

8. lbn Ezra to 13:8
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Two-thirds of the world will be eradicated, and the last third will be tested, and the survivor will be the servant of Gd
who will come annually.

9. Rashi to 13:9
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Some of the converts from the non-Jews will suffer the pains that precede Mashiach and the war of Gog and Magog
with Israel, and thereby their sincerity as converts will be tested. Many of them will return to their ways and join Gog.

10.  Abarbanel pg. 242
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"My shepherd" refers to the Arab prophet known as Muhammad; they say Gd sent him to the world to herd His

sheep, people. "My friend" is Jesus; the Edomites believe that he was the son of Gd, bone of His bone.

11.  Abarbanel pg. 242
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The third view is that "My shepherd, My friend" is Mashiach ben Yosef. He will be killed in the wars of the nations,
and Gd will sharpen His sword upon then ations to avenge him.

12.  Abarbanel pg. 242-243
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Two nations will be cut off and die. "Will be cut off" may refer to the Arabs, whose kingdom upon the holy land will

be cut off, and "Will die" may refer to Edom, for they will die in that war and plague. The third will remain — Israel.

Summary of where we have been
Introduction  Learn from your ancestors' experiences (Chapter 1)

Visions of Punishment and Redemption
e Horses sent fo punish the wicked (Chapter 1)
e Craftsmen cut the horns of war; Measuring Jerusalem (Chapter 2)
e Yehoshua and the Satan; The Stone with Seven Eyes (Chapter 3)
e Zecharyah's Menorah and the Seven-Eyed Stone (Chapter 4)
e Flying scroll, ephah and women (Chapter 5)
e Chariots and Copper mountains, and silver and gold for crowns; Tzemach is coming (Chapter 6)

Shall we fast for the destruction of the first Beit haMikdash? (Chapters 7-8)
o Fasting was never the point; Follow the Torah
e Reassurances about the future

A Messianic Time
e Expansion of Jerusalem, arrival of Mashiach (Chapter 9)
e Return from our exile; Becoming mighty warriors (Chapter 10)
e Breaking of two sticks — Failed leadership and Divine intervention (Chapter 11)
e Assault on Jerusalem; Death of Mashiach ben Yosef (Chapter 12)
e The end of false prophecy; Arrival of purification (Chapter 13)

Chapter Fourteen — War, Punishment, a Re-Designed Jerusalem, Succot for Al

1 Your spoils distributed

2 War on Jerusalem, half of the city exiled

35 Gd comes to fight, the mountain splits, you flee

6-7 Strange light, a day of neither dark nor light, light in the evening
8-9 Water from Jerusalem, Unity of Gd is recognized

10-11 Flattening of the land around Jerusalem, Jerusalem is safe

12-15 War and Plague

16-21 The remaining nations come to celebrate Succot, or suffer the consquences



